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Abstract

The title of a film poster serves as one of its most critical communicative and visual components, functioning not only 
to ensure legibility but also to construct and convey the film’s identity, narrative, and genre. In comedy cinema, typo-
graphic design transcends its basic informational role, actively contributing to the visual articulation of humor. This 
study investigates the visual mechanisms of humor embedded within the typographic treatment of titles in Iranian 
comedy film posters. Specifically, it aims to identify the design strategies employed in the visual construction of letters 
and words and to examine their correlation with the films’ humorous content. Consequently, the research addresses 
two primary questions: (1) Which visual typographic components, manifested in the structural design of letters and 
words, characterize the titles of Iranian comedy film posters? (2) How do these components contribute to the commu-
nication and reinforcement of the films’ humorous tone? Adopting a descriptive-analytical methodology, this research 
draws upon documentary and library sources. The study utilizes a purposively selected corpus of Iranian comedy film 
posters spanning the history of national cinema. The findings reveal that the visual language of humor is manifested 
through a diverse array of typographic and graphic strategies, including exaggeration, chromatic and stroke-weight 
contrasts, custom lettering, humorous pictorial elements, visual puns, cultural visual references, the manipulation of 
positive and negative space, and expressive or improvisational lettering. Collectively, these elements forge the visual 
identity of comedy posters while intensifying the audience’s perception of the film’s genre and tone. Furthermore, 
the results suggest that while these strategies are prominently associated with comedy, they are not exclusively gen-
re-specific and may be effectively adapted to other cinematic genres, such as social drama, to enrich visual communi-
cation and semantic expression.
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1. Introduction 
A film poster serves as the primary 
visual representation and identity of a 
cinematic work, functioning as a pivot-
al tool for both promotion and commu-
nication. Since the inception of Iranian 
cinema, poster design has evolved in 
alignment with the thematic and ge-
neric attributes of each production, 
playing a crucial role in audience per-
ception and strategic marketing. Be-
yond the idiosyncratic creativity of the 
graphic designer, the visual language of 
a poster is fundamentally conditioned 
by the film’s atmosphere, narrative, 
and genre. Consequently, comedy films 
necessitate distinctive visual strategies 
that effectively articulate humor and 
entertainment. Within the hierarchy 
of visual elements, the title occupies 
a preeminent position; beyond mere 
identification, the typographic treat-
ment of the title often emerges as the 
poster’s dominant visual anchor, con-
tributing substantially to its overall 
identity and communicative resonance. 
The selection of typefaces, lettering 
styles, and typographic compositions 
plays a decisive role in conveying the 
film’s genre, tone, and emotional va-
lence.
Designers of comedy posters frequent-
ly implement expressive typographic 
solutions by manipulating fundamen-
tal formal elements—such as point, 
line, shape, texture, color, and vol-
ume—to synthesize title designs that 
mirror the humorous essence of the 
narrative. This study investigates the 
typographic architecture of letters 
and words, alongside the visual strat-
egies employed in the titles of Iranian 
comedy film posters, spanning from 
the early era of national cinema to the 
present. Through the analysis of a pur-
posively selected corpus, this research 
identifies the principal visual com-
ponents of title design and examines 
how divergent typographic approaches 
generate specific semantic and expres-
sive effects. These findings contribute 
to a more nuanced understanding of 
the role of typography in constructing 
visual identity and communicating hu-

mor within the landscape of Iranian 
film poster design.

2. Literature Review 
Extant literature has extensively exam-
ined typography and its multifaceted 
visual functions across diverse design 
contexts. For instance, Safari and Sale-
hi (2016) investigated the evolution of 
Persian typefaces in Iranian film title 
sequences, emphasizing the strategic 
selection and application of typogra-
phy in screen-based media to articu-
late textual content from the inception 
of national cinema to the present. Fur-
ther extending this inquiry, Shadmehr 
(2020) analyzed title typography in 
Iranian cinema from the 1960s through 
the 2010s, asserting that typography in 
film posters transcends its primary in-
formational utility to cultivate specific 
visual atmospheres and augment the 
expressive potency of written forms. 
In a broader exploration of identity 
design, Farid (2022), in Iran dar Ne-
shan (Iran in Logotypes), delineated 
the methodologies of Persian logo-
type design, highlighting the inherent 
visual potential of the Persian script 
in developing expressive typographic 
identities. The intersection of typog-
raphy and semantics has also been ex-
plored in other domains; Erfanmanesh 
and Piri (2023) analyzed the textual 
elements of a prayer rug in the Daf-
ineh Museum through the framework 
of hypertextuality, demonstrating that 
typographic transformations primarily 
serve to reinforce semantic meaning. 
Similarly, Ahmadian and Zangi (2024) 
underscored how the visual character 
of Persian lettering in cultural logo-
types is conditioned by meaning and 
content, where structural modifica-
tions fulfill both aesthetic and com-
municative objectives. Despite these 
scholarly contributions, a significant 
gap remains: no study has specifical-
ly scrutinized the visual mechanisms 
of humor within the titles of Iranian 
comedy film posters. The present re-
search addresses this void by identify-
ing the visual strategies that constitute 
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the distinctive typographic character 
of comedy titles. Moreover, this study 
posits that these visual components are 
not exclusively genre-specific but pos-
sess a broader applicability, potentially 
enriching the visual communication of 
other cinematic genres, such as social 
drama.

3. Research Methodology 
This study adopts a descriptive–ana-
lytical framework. The data collection 
process involved a comprehensive syn-
thesis of documentary evidence, library 
sources, and verified Iranian digital re-
positories, which were subsequently 
analyzed through a qualitative visual 
lens. To ensure the validity of the find-
ings, a purposively selected corpus of 
comedy film posters—representative 
of the trajectory of Iranian cinema—
was curated. This corpus was subject-
ed to a systematic visual analysis to 
decode and interpret the operational 
functions of the typographic compo-
nents employed in the film titles.

4. Findings 
The visual potential of letters and 
words in comedy film poster titles at-
tains a distinctive character and ex-
pressive tonality through deliberate 
typographic design and the application 
of formal aesthetic principles. Diversifi-
cations in typographic style, innovative 
letterform construction, and the stra-
tegic characterization of text distin-
guish these titles from other cinematic 
genres, such as social drama, religious, 
or action films. Consequently, come-
dy titles exhibit a more expansive and 
expressive visual lexicon, wherein de-
signers employ formal, structural, and 
spatial strategies to reinforce the films’ 
humorous essence. By manipulating 
visual form, typography actively shapes 
the audience’s semantic interpretation, 
optimizes legibility, and amplifies the 
poster’s aesthetic and communicative 
resonance. These humorous visual com-
ponents derive from the fundamental 
constituents of visual language—point, 

line, plane, and volume—and their sys-
tematic organization within the typo-
graphic composition. Given the unique 
expressive demands of the comedy gen-
re, both designers and viewers engage 
with these visual codes through a spe-
cialized interpretative lens. Based on a 
visual analysis of a purposively selected 
corpus of twenty Iranian comedy film 
posters, this study identifies ten prima-
ry visual components: (1) expressive 
freehand lettering, (2) high-contrast 
chromatic schemes, (3) typographic 
exaggeration, (4) bespoke letterforms, 
(5) contrast in stroke weight and struc-
tural morphology, (6) the integration 
of humorous pictorial elements with-
in the typography, (7) visual puns, (8) 
the juxtaposition of divergent writ-
ing systems or visual cultures, (9) the 
strategic manipulation of positive and 
negative space, and (10) the synthesis 
of non-typographic graphic elements 
with letterforms. The findings demon-
strate that these visual strategies con-
stitute the defining typographic lan-
guage of Iranian comedy film posters. 
However, these mechanisms are not 
exclusively genre-specific and may be 
effectively adapted to other cinematic 
genres, such as social drama. Finally, 
while this study delineates the most 
prominent visual components within 
the analyzed corpus, further research 
could uncover additional typographic 
strategies by examining broader data-
sets or emerging trends in contempo-
rary Iranian film poster design.
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مقاله پژوهشی

مؤلفه‌های بصری طنز در عناوین پوسترهای سینمای ایران
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چکیده

(، یکــی از کلیدی‌تریــن عناصــر ارتباطــی به‌شــمار می‌آیــد کــه از طریــق ویژگی‌هــای  عنــوان در پوســترهای فیلم‌هــای کمــدی )طنــز
بــصری خــود، علاوه بــر تســهیل خوانــش، در بازنمــایی هویــت و محتــوای فیلــم نیــز نقــش مــؤثری ایفــا می‌کنــد. هــدف از بررســی 
مؤلفه‌هــای طنــز، بازشناســی شیوه‌هــای طراحــی در ســاختار حروف و کلمــات اســت کــه در عناویــن ایــن پوســترها بــه‌کار گرفتــه 
شــده اســت. پژوهشــگران در راســتای تحقــق ایــن هــدف، بــه دنبــال پاســخگویی بــه پرســش‌های زیــر هســتند: ۱- مؤلفه‌هــای 
بــصری نوشــتاری )شیوه‌هــای نــگارش ســاختار حروف و کلمــات( در طراحــی عناویــن پوســترهای سینمــایی طنــز کدامنــد؟ ۲- 
کارکــرد بــصری مؤلفه‌هــای متناســب بــا محتــوای فیلم‌هــای طنــز چگونــه تجلــی می‌یابــد؟ روش پژوهــش، توصیفــی ـــ تحلیلــی و 
مبتنــی بــر منابــع کتابخانــه‌ای اســت؛ همچنیــن جامعــه آمــاری هدفمند، شــامل پوســترهای طنــز در تاریــخ سینمای ایران اســت. 
، کاراکتــر حروف و کلمات  ج از یافته‌هــای آماری، که بیانگر لحن خاص و تنوع شــخصیت نوشــتار مؤلفه‌هــای بــصری طنــز مســتخر
: اغــراق، تضــاد رنگــی، تضــاد ضخامــت خطــوط، خاص‌نویســی، عناصــر  در عناویــن پوســترهای سینمــایی طنــز اســت، عبارتنــد از
تــصویری طنــز، جنــاس بــصری، تضــاد فرهنــگ تــصویری، تشــدید فضــای مثبــت و منفــی، جلوه‌هــای بــصری طنــز و بداهه‌نویســی. 
 منحصــر بــه ژانــر طنــز نبــوده و می‌تواننــد ســایر 

ً
مؤلفه‌هــای استخراج‌شــده از پژوهــش نشــان می‌دهنــد کــه ایــن ویژگی‌هــا صرفــاً

ژانرهــای سینمــایی، نظیــر درام اجتماعــی را نیــز پوشــش دهنــد.
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۱. مقدمه

پوســتر یــا اعلان، تجلــی بــصری و هویــت دیداری یــک محصول 
ــتین  ــران از نخس ــای ای ــت. سینم ــایی آن اس ــظور شناس به‌من
درون‌مایــه  حســب  بــر  را  پوســترهایی  خــود،  تولیــدات 
فیلم‌هــای منتخــب در ژانرهــای گونــاگون، جهــت شناســایی و 
 ، تبلیــغ هــر اثــر تولیــد کــرده اســت. شیــوه طراحــی هــر پوســتر
فراتــر از توانمندی‌هــای طــراح، بــه شــدت تحــت تأثیــر اتمســفر 
طراحــی  کــه  اســت  بدیهــی  دارد.  قــرار  فیلــم  )حال‌وهــوای( 
، مســتلزم رویکردهای  پوســترهای فیلم‌هــای بــا مضامیــن طنز
متفاوتــی اســت. در طراحــی پوســترهای سینمــایی، عنــوان 
فیلــم عنــصری حائــز اهمیــت و تأثیرگــذار اســت؛ هــم بــه دلیــل 
نوشــتار  کــه  آن‌رو  از  هــم  و  پوســتر  در  عنــوان  ج  در ضرورت 
عنــوان می‌توانــد کلیدی‌تریــن مؤلفــه بــصری و هویتــی پوســتر 
اهمیــت  از  آن  اجــرای  و  بــه طراحــی  توجــه  محســوب شــود، 
ویــژه‌ای بــرخوردار اســت. نوع خــط و ســبک نوشــتاری عنــوان 
هــر فیلــم می‌توانــد در جهــت معرفــی درون‌مایــه و همچنیــن 
در تداعــی اتمســفر فیلــم، نقــش تعیین‌کننــده‌ای ایفــا کنــد. 
طراحــان فیلم‌هــای بــا مضامیــن طنــز همــواره می‌کوشــند تــا 
ــر سینمــایی  ح ایــن ژان جهــت هویت‌بخشــی بــه ســاختار مــفر
و بــا توجــه بــه مســائل فرمــی، فضــا و ســاختار و بــر اســاس 
عناصــر کیفــی و بــصری نظیــر نقطــه، خــط، ســطح، بافــت، رنــگ 
نشــان‌های  از  متنوعــی  و  متمایــز  طراحی‌هــای  بــه  حجــم،  و 
بــا  بپردازنــد.  فیلم‌هــا  طنــز  محتــوای  بــا  منطبــق  نوشــتاری، 
تاریــخ  در  طنــز  پوســترهای  آمــاری  جامعــه  گســتره  بررســی 
سینمــای ایــران، مشــخص می‌گــردد کــه شیوه‌هــای متــنوع 
به‌کاررفتــه در طراحــی عناویــن فیلم‌هــای سینمــایی، برحســب 
همچنیــن  و  اســت  اســتوار  اجــرایی  رویکردهــای  چه‌گونــه 
کاربــرد هــر یــک از ایــن شیوه‌هــا، همــراه بــا بــرخورداری از بــار 
ــفر  ــای اتمس ــت الق ــالایی در جه ــت ب ــاوت، ظرفی ــایی متف معن
عنــوان و درون‌مایــه فیلــم دارد. پژوهشــگران در ایــن حوزه 
بــر آن‌ هســتند تــا بــه بررســی ســاختار حروف، کلمــات و شیــوه 
پوســترهای  عناویــن  در  کاربردشــان  و  آن‌هــا  تایپوگرافــی 
فیلم‌هــای طنــز تاریــخ سینمــای ایــران، از گذشــته تــا کــنون، 
بپردازنــد. پــس از گــردآوری ایــن پوســترها، نمونه‌هــایی از ایــن 

عناویــن بــه تحلیــل مؤلفه‌هــای بــصری پرداختــه می‌شــود.

پیشینه پژوهش

و  نوشــتار  حوزه  در  ثــاری  آ پژوهــش،  پیشینــه  بررســی  در 
کارکــرد آن‌هــا در بســتر مــتون بــصری متفاوتــی صورت گرفتــه 
صالحــی  ســودابه  و  صــفری  رزیتــا  اســت:  ح  شر بدیــن  کــه 
بــه  فیلــم«  عنوان‌بنــدی  در  »تایپ‌نــگاری  مقالــه  در   )۱۳۹۵(
رایــج  تایپ‌فیس‌هــای  انــواع  نحــوه حــضور  و  بررســی میــزان 
حروف  به‌واســطه  پیــام  محتــوای  بیــان  شیــوه  و  فارســی 
ایــران  سینمــای  تاریــخ  ابتــدای  از  فیلم‌هــا،  عنوان‌بنــدی  در 
دســتیابی  هــدف  بــا  پژوهــش  ایــن  پرداخته‌انــد.  تاکــنون، 
گاهانــه تایپ‌فیس‌هــای فارســیِِ  آ بــه نکاتــی جهــت انتخــاب 
مناســب در رســانه‌های نوری و اســتفاده صحیــح از قابلیت‌هــا 

اســت.  شــده  انجــام  حوزه  ایــن  در  آن‌هــا  توانمندی‌هــای  و 
مضمونــی  »تحلیــل  پایان‌نامــه  در   )۱۳۹۹( شــادمهر  فرزیــن 
طراحــی نوشــتار عنــوان در فیلم‌هــای سینمــایی ایــران دهــه 
۶۰ تــا ۹۰ ه.ش« بــه ایــن نکتــه اشــاره می‌کنــد کــه تایپوگرافــی 
همچنیــن  وی  دارد؛  گســترده‌ای  کاربــرد  پوســتر  طراحــی  در 
اطلاع‌رســانی  جنبــه  تنهــا  تایپوگرافــی  کــه  مــی‌دارد  اذعــان 
نداشــته، بلکــه بــا اســتفاده از قابلیت‌هــای حروف می‌توانــد 
فضــای تــصویری مناســب بــا پوســتر فیلــم را طراحــی نمایــد 
فریــد  امیــر  ســازد.  نمایــان  را  نوشــتار  بــصری  ارزش‌هــای  و 
طراحــی  در  روش‌هــایی  نشــان«،  در  »ایــران  کتــاب  در   )۱۴۰۱(
فارســی،  خــط  گنجایــش  شــناخت  نوشــتاری،  نشــانه‌های 
راه‌هــای پدیــدآوردن نشــان نوشــتاری و تأکیــد بــر هــر یــک از 
قابلیت‌هــای خــط فارســی را بررســی کــرده اســت. عرفان‌منــش 
و پیری)۱۴۰۲( در مقاله»خوانــش بیش‌متنــی عناصــر نوشــتاری 
نشــانه‌های  تحلیــل  بــه  دفینــه«  موزه  محــرابی  قالیچــه  در 
بــر نظریــه بیش‌متنیــت ژنــت  بــا تکیــه  کلامــی ایــن قالیچــه 
پرداخته‌انــد. افته‌هــای آن‌هــا حاکــی از آن بــود کــه برگرفتگــی از 
فــرم کلــی قالیچــه بــر اســاس عناصــر کلامــی، از نوع »تراگونگــی« 
و »ترانزپوزیــسیون« بــوده و همچنیــن دگرگونی در بیش‌متن، 
زنگــی)۱۴۰۳(  و  احمدیــان  دارد.  تأکیــد  مضــمون  بــر  بیشــتر 
در  فارســی  حروف  بــصری  ظرفیت‌هــای  مقاله»بررســی  در 
ــار دهــه۵۰  ث نشــان‌های نوشــتاری فرهنگی)مطالعــه موردی: آ
تــا ۹۰ خورشیــدی(« این‌گونــه اشــاره می‌کننــد کــه قابلیــت و 
شــخصیت بــصری حروف فارســی در نشــان‌های نوشــتاری، بــر 
اســاس معنــا و محتــوا شــکل می‌پذیــرد؛ به‌گونــه‌ای کــه صورت 
حروف هماننــد ظرفــی بــرای محتــوای آن، در فرآینــد طراحــی، 
ــن  ــود و ای ــت می‌ش ــی در ریخ ــاختاری و فرم ــی س ــار دگرگون دچ
دگرگونی‌هــا، علاوه بــر جســت‌وجوی زیبایی‌شناســانه فرمــی، 
محتــوا  و  معنــا  بــا  فــرم  و  نوشــتار  همخوان‌ســازی  به‌دنبــال 
، پژوهشــگران بــر آن‌انــد تــا بــر  هســتند. در پژوهــش حاضــر
ــر  ــه بیانگ ــز را ک ــصری طن ــای ب ــاری، مؤلفه‌ه ــه آم ــاس جامع اس
کاراکتــر  نوشــتاری،  شخصیت‌بخشــی  تــنوع  و  خــاص  لحــن 
حروف و کلمــات اســت، در عناویــن پوســترهای سینمــایی 
طنــز شناســایی کننــد. همچنیــن، ایــن نکتــه حائــز اهمیــت 
 منحصــر بــه ژانــر 

ً
اســت کــه مؤلفه‌هــای بــصری مــذکور لزومــاً

طنــز نیســتند و می‌تواننــد ســایر ژانرهــای سینمــایی، نظیــر 
درام اجتماعــی را نیــز پوشــش دهنــد.

روش پژوهش

انجــام شــده  _  تحلیلــی  بــا روش توصیفــی  پژوهــش حاضــر 
اســت. داده‌هــا و اطلاعــات پژوهــش از طریــق روش اســنادی و 
مطالعــات کتابخانــه‌ای، و بــا بهــره‌گیری از منابــع معتبــر اینترنتــی 
گــردآوری و مورد تصویرخوانــی قــرار گرفته‌انــد. در راســتای ایــن 
پژوهــش، پوســترهای طنــز در تاریــخ سینمــای ایــران در قالــب 
و  شــده  گــردآوری  هدفمنــد  و  منتخــب  آمــاری  جامعــه  یــک 
ســپس از منظــر شناســایی کارکــرد مؤلفه‌هــای بصری نوشــتاریِِ 

ــد. ــرار گرفته‌ان ــل ق ــا، مورد تحلی ــن فیلم‌ه ــود در عناوی موج
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2. مبانی نظری تحقیق

طنز در نوشتار

: »اثری ادبی  « عبــارت اســت از بنــا بــر تعاریــف موجــود، »طنــز
خشــم،  و  نقیصــه  وارونه‌نمــایی،  بذلــه،  از  بهــره‌گیری  بــا  کــه 
ــشری  ــع ب ــود در جوام ــی موج ــای اجتماع ــات و ضعف‌ه تعلیم
را بــه مرحلــه نقــد می‌کشــاند«. همچنیــن، »طنــز ژانری اســت 
کــه نویســنده در آن بــا بزرگ‌نمــایی و نمایان‌تــر جلــوه دادن 
جنبه‌هــای ناپســند، معایــب، نواقــص و روابــط حاکــم بــر حیــات 
برمی‌آیــد«.  آن‌هــا  رفــع  و  اصلاح   ، تذکــر درصــدد  اجتماعــی، 
طنزپــردازان از گونه‌هــای مختلفــی جهــت بیــان طنــز اســتفاده 
: ۱. بزرگ‌نمــایی، ۲. کوچک‌نمــایی، ۳.  کرده‌انــد کــه عبارتنــد از
ایجــاد   .۴ شناخته‌شــده،  ادبی  اثــر  یــک  از  مضحــک  تقلیــد 
طنزآمیــز   

ا�
ذاتــ کــه  نمایشــنامه  یــا  داســتان  در  موقعیتــی 

اســت )موقعیــت کنــایی و اســتفاده از گوشــه‌کنایه( و غیــره 
و  ادبی  طنــازان   .)۱۴۰ ص.   ،۱۴۰۴ فاضلــی،  و  مؤخــر  )حسینــی 
شــگردهای  بــه  نیــز  دیــگری  منظــر  از  حوزه،  ایــن  در  هــنری 
 ، ایجــاد طنــز پرداخته‌انــد کــه شــامل مــوارد زیــر اســت: ۱. تحقیــر
۲. تشــبیه بــه حیوانــات، ۳. قلــب اشیــا و الفــاظ، ۴. تحامــق یــا 
کودن‌نمــایی، ۵. تخریــب نمادهــا )ســمبل‌ها(، ۶. ســتایش 
اغراق‌آمیــز و غیرمنطقــی، ۷. تحکــم، نفریــن و دشــمنی )حلبــی، 

.)۱۴۰ ص.   ،۱۳۶۴

، شیوه‌هــای  ادبیِِ طنــز گونه‌هــای مختلــف  تبییــن  بــر  علاوه 
معنــای  بــا  متناســب  نیــز  کلمــات(  و  )حروف  طنــز  نگارشــی 
مبحــث  در  دارنــد.  متفاوتــی  جایگاه‌هــای  خــود،  لــغوی 
حروف  کاراکتــر  شــمایل  گونــاگون،  نگارشــی  شیوه‌هــای 
می‌بایســت از نظــر بــصری حامــل پیــام و مفهــوم اصلــی باشــند 
تــا مخاطبــان در جامعــه، بــا هــر ســطح از دانــش زبانــی و جایگاه 
اجتماعــی، درک کننــد کــه ایــن حروف در کنــار یکدیگــر چه پیام 
و مفاهیمــی را منتقــل می‌کننــد: خشــک و جــدی، آموزشــی و 
، ســنت‌گرا و کلاسیــک، یــا شوخ و طنــاز  علمــی، پیــر و مــدروز
)طــاهری، ۱۴۰۰، ص. ۷۳(. تغییــر لحــن در ســبک نوشــتاری، 
بــه  تــنوع و گوناگونــی در طراحــی و شخصیت‌بخشــی  ایجــاد 
کلمــات در نشــان‌های نوشــتاریِِ دارای درون‌مایــه  حروف و 
، از جملــه ویژگی‌هــای متمــایزی اســت کــه می‌تــوان گفــت  طنــز
، دارای القــایی خاص‌تــر و وجــوه بــصری  ایــن ســبک از نوشــتار
بسیــار پررنــگ‌تری نســبت بــه ســایر مضامیــن اســت. طراحــان 
ثــار خــود،  ایــن دســته از نشــان‌ها می‌کوشــند تــا جهــت خلــق آ
از قوانیــن فرمــی و شــکلیِِ خــاصِِ طنزگرایانــه کــه گویــای ایــن 
ــن  ــن قوانی ــت درک ای ــد. اهمی ــت کنن ــت، تبعی ــه اس درون‌مای
به‌گونــه‌ای اســت کــه می‌تــوان گفت پایه و اســاس شــکل‌گیری 
، دارای  نوشــتار در ذهــن مخاطــب در هــر ژانری، به‌ویــژه در طنــز
کــه  به‌گونــه‌ای  اســت؛  خــود  خــاص  بــصری  و  کلامــی  منطــق 
می‌تــوان بــا جســارت اذعــان داشــت طراحــی ســبک نوشــتار بــا 
، بــا ســبک طراحــی نوشــتار در ســایر مضامیــن  درون‌مایــه طنــز

ــت. ــاوت اس متف

در تبییــن ایــن امــر می‌تــوان گفــت وجــه بــصری نشــان‌های 

 ، اثــر خــودِِ  از  برســاخته  فرم‌هــای  به‌واســطه  نوشــتاری، 
می‌توانــد بــر درک مخاطــب از متــن )پیــام(، کیفیــت خوانــش، 
و زیبایی‌شناســی و کیفیــت بــصریِِ دریافتــی اثــر مؤثــر باشــد 
از  ســبک  ایــن  بــصری  قــدرت  تأثیــر  تحــت  را  مخاطــب  و 
نوشــتار قــرار دهــد )طــاهری، ۱۴۰۰، ص. ۷۲(. پــس از دریافــت 
فــرم  از  تعــبیری  آن‌هــا،  بــه  پاســخ  در  و  بــصری  محرک‌هــای 
و  تعبیــر  ایــن  بعــد،  مرحلــه  در  و  می‌گیــرد  شــکل  ذهــن  در 
برداشــت بــصری در فراینــد دخالــت معیارهــای ذهنــی، نوعــی 
احســاس را در مخاطــب ایجــاد می‌کنــد. بــه‌طور طبیعــی، در پی 
چنیــن فراینــدی، ادراکاتــی نظیــر فــرم، ســاختار و فضــا بــر پایــه 
اجــزای زیرســاختیِِ منطقــی و عقلانــیِِ زبــان بــصری )نقطــه، خــط، 
ســطح، حجــم( و ویژگی‌هــای فیزیکــی آن‌هــا و ادراک مســتقیم 
 .)۱۲ ص.   ،۱۳۹۳ )پوهــالا،  می‌شــوند  تحلیــل  آن‌هــا،  از  مــا 
طراحــان گرافیــک از یــک ســو از طریــق زبــان، ابزارهــای شــناختی 
گاهــی بیشــتری بــه خلــق نوشــتار  ، بــا آ و درک ماهیــت تصویــر
فرم‌هــای  دقیــق  انتخــاب  بــا   ، دیگــر سوی  از  و  می‌پردازنــد 
نوشــتاری، بــه متــن لحــن و شــخصیت ویــژه‌ای می‌بخشــند کــه 
در نهایــت منجــر بــه درک و خوانــش صحیــح آن متــن توســط 

.)۷۳ ص.   ،۱۴۰۰ )طــاهری،  می‌گــردد  مخاطــب 

3. بحث

نوشــتار به‌کاررفته در عناوین پوســترهای سینمــایی فیلم‌های 
کمــدی، متناســب بــا ســبک نگارشــیِِ برگزیــده توســط طــراح، 
بــر انتقــال دیــدگاه فیلم‌ســاز و درون‌مایــه اثــر در طول تاریــخ 
سینمــای ایــران صحــه می‌گــذارد. بــا توجــه بــه ماهیــت طنــز 
ایــن دســت پوســترها، می‌تــوان دریافــت کــه نوع لحــن خــاص 
و تــنوع شخصیت‌بخشــی نوشــتاری در کاراکتــر حروف و کلماتِِ 
بــه‌طور مثــال، در مجموعــه  ادعاســت.  ایــن  عناویــن، مؤیــد 
و ۵۰ هــجری  کــه در دهه‌هــای ۴۰  کمــدی »صمــد«  فیلم‌هــای 
شمســی در تاریــخ سینمــای ایــران تولیــد می‌شــدند، جایــگاه 
نوشــتار در طراحــی پوســتر، در راســتای معرفــی درون‌مایــه و 
انتقــال اتمســفر کمــدی، نقشــی بنیادیــن ایفــا می‌کنــد )ایــزدی 
طراحــی  کــه  آن‌جــا  از   .)۱۴۸ ص.   ،۱۴۰۲ محمودی‌بختیــاری،  و 
از  طنــز،  ژانــر  در  به‌ویــژه  سینمــایی،  پوســترهای  در  عنــوان 
عوامــل تأثیرگــذار بــر خوانــایی و قابلیــت شناســایی اثر به‌شــمار 
و  اصول  رعایــت  بــا  تــا  می‌کوشــند  همــواره  طراحــان  مــی‌رود، 
قواعــد تایپوگرافــی، بــه ایــن امــر جهت‌بخشــی کننــد؛ تــا از ایــن 
طریــق، در انتخــاب و طراحــی شیوه‌هــای نگارشــی متمایــز، تــنوع 
را  بــصری در فرآینــد خوانــش پوســترهای طنــز  و جاذبه‌هــای 
جهــت عرضــه عمومــی و برقــراری ارتبــاط بــا مخاطــب، در اولویــت 
قــرار دهنــد. توجــه بــه مســئله فــرم، فضــا و ســاختار کــه بــر پایــه 
عناصــر کیفــی و بــصری نظیــر نقطــه، خــط، ســطح، بافــت، رنــگ 
و حجــم جهــت طراحــی نشــان‌های نوشــتاری بــا محتــوای طنــز 
شــکل می‌گیــرد، می‌توانــد به‌عنــوان زیرســاخت‌ها و الگوهــای 
پوســترهای  نوشــتاری  عناویــن  طراحــی  در  مناســب  بــصری 
پرواضــح  شــود.  تلقــی   ) طنــز ماهیــت  بــا  )به‌ویــژه  سینمــایی 
اســت کــه طراحــان پوســترهای سینمــایی، علاوه بــر بهــره‌گیری 
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از المان‌هــای تــصویری جهــت همسوســازی محتــوای فیلــم بــا 
درون‌مایــه طنــز، در طراحــی عناویــن نوشــتاری ایــن آثــار نیــز بــه 
»کاراکترســازی« در ماهیــت نوشــتارِِ طنزگونــه توجــه می‌کننــد. از 
ــود را  ــاص خ ــن خ ــز لح ــراح نی ــز، ط ــی طن ــب بیان ــه در قال ــا ک آن‌ج
بازشناســی و طراحــی می‌کنــد تــا بــا مخاطــب ارتبــاط برقــرار ســازد، 
طراحــی ایــن درون‌مایــه، همــان‌طور کــه پیش‌تــر اشــاره شــد، 
بــا ســایر مضامیــن تفــاوت مــاهوی دارد. جهــت درک عمیق‌تــر 
ایــن تفــاوت، پژوهشــگران بــر پایــه یــک جامعــه آمــاری هدفمنــد 
عناویــن  مبنــای  بــر   

ً
صرفــاً پژوهــش،  عنــوان  بــا  مطابــق  کــه 

پوســترهای طنــز تدویــن شــده اســت، پوســترهای طنــز تاریــخ 
سینمــای ایــران را از دهه‌هــای پــس از انــقلاب تــا دهــه اخیــر 
بــه  آن‌هــا  قــرار داده‌انــد.  به‌عنــوان مبنــای موردپژوهــی خــود 
تحقیــق بــصری و تحلیــل مفاهیــم نهفتــه در ســبک طراحــی 
عناویــن نوشــتاری پوســترهای طنــز سینمــای ایــران پرداختــه، 
مراحــل تألیــف و وجــوه بــصری ایــن پوســترها را دســته‌بندی 
نوشــتاری  ســبک  بــا  مطابــق  را  مؤلفه‌هــا  از  یــک  هــر  و  کــرده 

ح زیــر اســت: طنزگونــه آن‌هــا تحلیــل نموده‌انــد کــه بــه شر

3-1. اغراق در حروف و نوشتار

اغــراق بــه معنــای ویژه‌ســازی و تأکیــد بــر بخشــی از کلمــه یــا 

حروف اســت. در ایــن شیــوه، بــا برجسته‌ســازی یکــی از حروف، 
توجــه بیننــده بــه بخــش خاصــی از کلمــه جلــب می‌شــود. هدف 
، ایجــاد حســاسیت بــصری در نــگاه مخاطــب،  طــراح از ایــن کار
شیــوه  اتخــاذ  گاه  و  کلمــات  چیدمــان  و  نوع  بــر  تأثیرگــذاری 
 ایــن ســبک نگارشــی می‌تواند 

ً
اجــرایی متفــاوت اســت کــه قطعــاً

جهــت القــای مفهــوم طنازانــه، الهام‌بخــش بسیــاری از طراحــان 
طراحــی  در   .)۹۴ ص.   ،۱۳۹۲ همــکاران،  و  )فهیمی‌فــر  باشــد 
خ‌هــا«، طــراح بــا بــه‌کارگیری اغــراق و  عنــوان پوســتر »فیلــم دم‌سر
بزرگ‌نمــایی، از طریــق برجسته‌ســازی حروف به‌دنبــال نمایــش 
ــا از ایــن طریــق، متناســب بــا درون‌مایــه  وجــه طنــز اثــر اســت ت
 .)URL1( بگــذارد  تأثیــر  محتــوا  از  مخاطــب  ادراک  بــر  فیلــم، 
گاهــی طراحــان جهــت نمایــش ایــن اغــراق، علاوه بــر وجــوه 
، از ویژگی‌هــای بــصری بافــت یــا رنــگ نیــز بهــره  شــکلی نوشــتار
می‌گیرنــد کــه نمونــه صریــح آن در طراحــی عنــوان پوســتر فیلــم 
»زودپــز« مشــهود اســت. به‌واقــع، طــراح در ســاختاری ســاده از 
حروف و کلمه»زودپــز« توانســته عنصــر بــصریِِ بافت‌گونــه‌ای را 
بــر پهنــا و ســطوح حروف ترسیــم کنــد و از ایــن طریــق، بافــت را 
به‌عنــوان یــک عنصــر بــصری، تأکیــدی بــر بدنــه نوشــتار جهــت 

)URL2(ارائــه تــم طنــز ایــن فیلــم بــه نمایــش بگــذارد
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3-2. کاربرد رنگ‌های متضاد در حروف و نوشتار

چشــم انســان تحــت تأثیــر ترکیب‌هــای متــنوع رنگــی، رنگ‌های 
توجــه  جلــب  به‌ســرعت  مکمــل،  رنگ‌هــای  یــا  تک‌رنــگ 
ــا نخســتین واکنــش فیزیکــی  می‌شــود. در حقیقــت، انســان ب
و حســی نســبت بــه رنــگ، به‌ویــژه در جهــت القــای اهــداف 
نوشــتاری(،  نشــان‌های  طراحــی  در  نمونــه  )بــرای  گرافیکــی 
به‌شــدت تحــت تأثیــر قــرار می‌گیــرد )آیزمــن، ۱۳۹۹، ص. ۲۰(. در 
، می‌تــوان گفــت  راســتای اثبــات ایــن ادعــا در پژوهــش حاضــر
کــه رنــگ یکــی از مؤلفه‌هــای بــصری شــاخص اســت کــه جهــت 
ایجــاد حــس شــادی و جلــب توجــه، متناســب بــا درون‌مایــه 
طنــز موجــود در فیلــم، توســط طراحــان بــه‌کار گرفتــه می‌شــود. 
در واقــع، طراحــان بــا بهــره‌گیری از ایــن عنصــر بــصری قدرتمنــد، 
نوشــتار  در  )به‌ویــژه  پوســتر  بطــن  در  را  رنگــی  جاذبه‌هــای 
اصلــی( بــه‌کار می‌گیرنــد تــا بــر لحــن طنزگونــه اثــر تأکیــد ورزنــد. 

طــراح   ،» عزیــز »چهارشــنبه  فیلــم  پوســتر  عنــوان  طراحــی  در 
ح و طنزگونــه  از پالــت رنگــی متــنوع جهــت ارائــه فیلمــی مــفر
اســتفاده کــرده و از ایــن طریــق بــا مخاطــب ارتبــاط برقــرار نموده 
اســت. در حقیقــت، بهــره‌گیری از چنیــن پالــت رنگــی متنوعــی 
بــا ســبک نوشــتاریِِ شــناور و  ترکیــب  بــالا، در  کنتراســت  بــا 
رقصــانِِ عنــوان، بــر موفقیــت طراحــی نوشــتار طنــز و همچنیــن 
بازتــاب محتــوای شــاد فیلــم صحــه می‌گــذارد )URL3( . گاهــی 
طراحــان به‌جــای اســتفاده از پالت‌هــای رنگارنــگ، تنهــا بــه دو 
دو  ترکیــب  بــا  کــه  به‌گونــه‌ای  می‌کننــد؛  بســنده  اصلــی  رنــگ 
ح در طراحــی حروف  تُُــن رنگــیِِ مکمــل، ترکیبــی متــنوع و مــفر
پدیــد می‌آورنــد. بــرای نمونــه، در عنــوان نوشــتاری فیلــم »ویلای 
ســاحلی«، طــراح از دو رنــگ شــاد و درخشــانِِ آبی و نارنجــی در 
ــر اســتفاده  ــز اث ــه طن ، جهــت القــای درون‌مای تکمیــل یکدیگــر

.)URL4( کــرده اســت
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حروف  ریخــت  و  خطــوط  ضخامــت  در  تضــاد  ایجــاد   .3-3
ر شــتا نو

یکــی از شیوه‌هــای اجــرایی کــه طراحــان پوســترهای سینمــایی 
آن  از  طنــز  مایــه  بــر  تأکیــد  و  فیلــم  محتــوای  ارائــه  جهــت 
اســتفاده می‌کننــد، ایجــاد تضــاد در انــدازه ضخامــت یــا نازکــیِِ 
ریخــت حروف و نوشــتار اســت )فریــد، ۱۴۰۱، ص. ۲۳(. بــه‌طور 
مثــال، در طراحــی عنــوان پوســتر فیلــم »شیشــلیک«، طــراح 
از قلــم نوشــتاریِِ نــازک جهــت ترسیــم عنــوان اســتفاده کــرده 
حرکــت  یــک  در  را  »شیشــلیک«  کلمــه  حروف  همچنیــن  و 
ریتمیــک، به‌هم‌پیوســته و مبتنــی بــر خــط کرســیِِ یکســان، 

ح و کمــدی فیلــم، نگاشــته  حتــی بــا در نظــر گرفتــن جنبــه مــفر
ــی  ــا قلم ــوان ب ــج‌گاه«، عن ــم »گی ــتر فیل ــت .)URL4(در پوس اس
ضخیــم و در قالــب کلفت‌نویسی)تپل‌نویســی( و بــر اســاس 
یــک گریــد ســاختاریِِ عمــودی و افقــی طراحــی شــده اســت. 
آن  ایــن شیــوه، بــرخلاف عنــوان فیلــم »شیشــلیک« کــه در 
کشیدگــی و ریتــم حروف در راســتای القــای فضــای طنــز بــه 
کار رفتــه، بــر ســاختاری هندســی مبتنــی بــر گریدهــای عمــودی 
و افقــی اســتوار بــوده و نظــم و اســتحکام بــصری بیشــتری را 
بــه نمایــش می‌گــذارد. در جهــت عکــس، در پوســتر فیلــم 
»گیــج‌گاه«، طــراح عنــوان فیلــم را بــا قلــم نوشــتاریِِ کلفــت ارائــه 

)URL4(. اســت  داده 
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)www. filimo.com :منبع(

۶. فیلم گیج گاه)۱۳۹۹( تصویر

)www. fromcinema.com :منبع(

ع حروف( در نوشتار 3-4. خاص‌نویسی )تنو

اســتاندارد  قواعــد  و  عــرف  پایــه  بــر  نوشــتار  از  ســبک  ایــن 
نگارشــی صورت نمی‌گیــرد؛ بلکــه در آن، شیــوه اجــرای قلــم 
ج شــده و  در حیــن نــگارش عنــوان از حالــت اســتاندارد خــار
 در راســتای بیــان ویژگی‌هــای خــاصِِ خــودِِ نوشــتار عمــل 

ً
صرفــاً

می‌کنــد. همیــن ویژگــیِِ بیانــی در پوســتر سینمــایی، بــر القــای 
درون‌مایــه طنزگونــه فیلــم بــه مخاطــب تأثیرگــذار اســت. در 
ایــن شیــوه، طــراح بــا هدف‌گــذاریِِ دقیــق و به‌ویــژه بــرای القــای 
، جلــوه‌ای  لحــن طنازانــه، از طریــق هویت‌بخشــی بــه نوشــتار
ــه‌ای از ایــن خاص‌نویســی  ــه می‌دهــد. نمون ــو از محتــوا را ارائ ن

مشــاهده   »۱۴۰۰ »رحمــان  فیلــم  پوســتر  عنــوان  طراحــی  در 
می‌شــود. طــراح بــا ایجــاد فــرم اســپیرالی در حــرف »ن« کلمــه 
ــت؛  ــده اس ــرف بخشی ــن ح ــه ای ــایزی ب ــیِِ متم ــان«، ویژگ »رحم
اعــداد  از ســبک نوشــتاری در فــرم  بــا اســتفاده  وی ســپس 
»۰۰« کــه بــه‌صورت زنجیــره‌ای در یکدیگــر قفــل شــده‌اند، تــنوع 
نوشــتاری را در بخــش اعــداد خلــق کــرده اســت. به‌گونــه‌ای 
کــه ایــن شیــوه نگارشــی، نمونــه‌ای نــو از نمایــش ویژگی‌هــای 
خــاص فیلم‌هــای سینمــایی در پوســترهای طنــز بــه شــمار 
مــی‌رود. در ایــن نمونــه، طــراح بــا ایــن روش خاص‌نویســی، 
بــه چالــش می‌کشــد و  را در فرآینــد خوانــش  هــم مخاطــب 
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هــم بــر جنبــه طنــز نوشــتار می‌افزایــد )URL7(. نمونــه‌ای بــارز 
»چشــم  فیلــم  عنــوان  اجــرای  در  رویکــرد،  ایــن  از  مشــابه  و 
، علاوه بــر  و گــوش بســته« مشــاهده می‌شــود. در ایــن اثــر
بهــره‌گیری از جلوه‌هــای دیجیتالــیِِ ســایه و رنــگ جهــت تأکیــد 
بــر جنبــه شوخ‌طبعانــه فیلــم، انتهــای حــرف »ش« در کلمــه 
»گــوش« و حــرف »ه« در کلمــه »بســته« نیــز بــه یکدیگــر قلاب 
شــده اســت. وی در ایــن حرکــت زنجیــره‌ای و تعمــدی، هویتــی 

متمایــز بــه عنــوان فیلــم بخشیــده اســت. طــراح در حقیقــت بــا 
پیروی از اصــل قابلیــت شــکل‌پذیری حروف و کلمــات، ســعی 
ــا از طریــق نوع شــکل و چگونگــی قرارگرفتــن حروف و  کــرده ت
، کاراکتــر و ویژگــی بــصریِِ خاصــی را در  کلمــات در دل یکدیگــر
شیــوه نــگارش عنــوان »چشــم و گــوش بســته« خلــق کنــد و 
ــه  ــوای طنزگون ــر محت ــه بهت ــال هرچ ــت انتق ــش در حقیق هدف

)URL8(. فیلــم در نــگاه مخاطبــان بــوده اســت

۷. فیلم رحمان ۱۴۰۰ )۱۳۹۷( تصویر

)www. fromcinema.com :منبع(

۸. فیلم چشم و گوش بسته)۱۳۹۷( تصویر

)www. filmnet.com :منبع(

3-5. ترکیب عناصر تصویری در ساختار حروف و نوشتار

 ، عناصــر دیگــر  و  حروف  بیــن  متقابــل  ارتبــاط  ایجــاد 
از  یکــی  عنــوان،  نوشــتاری  ســبک  در   ، تصویــر به‌خصــوص 
در  طــراح  اســت.  طراحــان  قابل‌توجــه  نگارشــیِِ  شیوه‌هــای 
ایــن شیــوه به‌دنبــال آن اســت کــه از طریــق محتویــات ارتبــاط 
یکپارچــه  بیانــی  بــه  متــن(،  هــم  و  تصاویــر  تصویری)هــم 
دســت یابــد کــه در آن تایپوگرافــی و تصاویــر نقشــی برابــر ایفــا 
 ، کنند)مثقالــی، ۱۳۹۹، ص. ۱۱۲(. لــذا طراحــان پوســترهای طنــز
بــا تبعیــت از ایــن اصــل در شیوه‌هــای نگارشــی عناویــن، از 
ترکیــب عنــوان یــا نوشــتار بــا عناصــر بــصریِِ حیوانــی یــا گیاهــی، 
متناســب بــا عنــوان خــودِِ فیلــم، اســتفاده کرده‌انــد. هــدف 
طــراح از ایــن ترکیــب، در حقیقــت ارائــه محتــوای شوخ‌طبعانــه 
و خــاص فیلــم و همچنیــن انتقــال معنــای تصویــر در نوشــتار 

اســت. در طراحــی عنــوان پوســتر فیلــم »خرچنــگ«، شــاهد 
خلــق نمونــه‌ای از خــطِِ معنــا توســط طــراح هســتیم کــه در آن، 
نوشــتار بــه‌طور کامــل بــا شــکل تــصویریِِ حیــوان خرچنــگ، 
بــه تصویــر کشیــده شــده  نــام فیلــم اســت،  از  کــه برگرفتــه 
اســت. همــان‌طور کــه در تصویــر مشــاهده می‌شــود، حرکــت 
چنــگال و چشــم خرچنــگ در نوشــتار بــه ‌وضوح دیــده شــده 
، بــا  و بــر جنبــه شوخ‌طبعــی و مایــه طنــز فیلــم در ایــن نوشــتار
ایــن ســبک، تأکیــد شــده اســت.)URL9( همچنیــن در طراحــی 
عنــوان پوســتر فیلــم »تگــزاس« نیــز طــراح بــا اســتفاده از المان 
تگــزاس  سرزمیــن  از  نمــادی  کــه  کاکتــوس،  گیــاه  تــصویریِِ 
اســت، در ترکیــب بــا فرمــت نوشــتاری فیلــم و القــای طنزگونــه 
، بــا ایــن شیــوه خــطِِ معنــایی، هدفمنــد عمــل کــرده اســت  اثــر

 )URL10(.

۹. فیلم خرچنگ)۱۴۰۴( تصویر

)www. filmnet.com :منبع(

۱۰. فیلم تگزاس)۱۳۹۷( تصویر

)www. filimo.com :منبع(
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3-6. جناس بصری در ساختار حروف و نوشتار

طراحــی  در  نــکات  مهمتریــن  از  یکــی  ســاده‌گویی  و  ایجــاز 
ــاس  ــق جن ــاز از طری ــن ایج ــه ای ــت ک ــتاری اس ــان‌های نوش نش
در  گرافیــک  کشیــده می‌شــود. طراحــان  بــه تصویــر  بــصری2 
بــا  تصویــر  ترکیــب  جهــت  بــصری  جنــاس  از  نشــان  طراحــی 
حروف و کلمــات بــه گونــه‌ای هدفمنــد جهــت انتقــال پیــام 
اســتفاده می‌کنند)ملکــی گیســاوندانی و پهلــوان، ۱۳۹۹، ص. 
۸۱(. در طراحــی نوشــتار عنــوان پوســتر فیلــم »آیینــه بغــل« 
همنشینــی بــصری نوشــتاری آیینــه بغــل را در جــوار تصویــر 

آیینــه بغــل اتومبیــل مشــاهده مــی کنیــم. مایــه طــنزی کــه 
ــر  ــا ب برخاســته از ایــن جنــاس تــصویری اســت ســبب شــده ت
از سوی طــراح پوســتر فیلــم تاکیــد  بــار معنــایی طنــز فیلــم 
هــم  و  بغــل  آیینــه  تصویــر  دیــدار  شــاهد  هــم  مــا،  و  شــود 
«آیینه بغــل« در پوســتر هســتیم)URL11(. در چنیــن  نوشــتار
مورد مشــابهی نیــز در طراحــی عنــوان پوســتر فیلم«بارکــد« کــه 
از ترکیــب تایــپ فیــس)Type face(، کلمــه بارکــد بــا تصویــر 
علامــت بیــن المللــی بارکــد کالا اســت، مواجــه هســتیم. در 
ایــن مشــابهت و جنــاس تــصویری نیــز طــراح تاکیــد بــر جنبــه 

.)URL12(خــاص بــودن مایــه طنــز فیلــم را داشــته اســت

۱۱. فیلم آیینه بغل)۱۳۹۷( تصویر

)www. filmnet.com :منبع(

۱۲. فیلم بارکد)۱۳۹۴( تصویر

)www. filmnet.com :منبع(

و  حروف  در  تصــویری  فرهنــگ  دو  تضــاد  از  اســتفاده   .7-3
نوشــتار

جهــت تقویــت فضاســازیِِ اطــراف عناوین نوشــتاری، از حروف 
ایــن  بــه‌کارگیری  کــه  می‌شــود  اســتفاده  نیــز  اعــداد  و  لاتیــن 
شیــوه نگارشــی و ترکیــبِِ حروف و اعــداد فارســی یــا انگلیســی، 
می‌توانــد  نویــن،  نگارشــیِِ  قالب‌هــای  بــه  جهت‌بخشــی  در 
جنبه‌هــایی از نوگــرایی بــصری را بــه همــراه داشــته باشــد)فرید، 
۱۴۰۱، ص. ۲۷(. طراحــان از ایــن ویژگــی بــصری جهــت طراحــی 

، بــه دلیــل ماهیــت شوخ‌طبعی و  عناویــنِِ مایه‌هــا، به‌ویــژه طنــز
زنده‌بــودن آن، در طراحــی نوشــتار الگوســازی می‌کننــد. بــه‌طور 
مثــال، در طراحــی عنــوان پوســتر فیلــم »مکــس«، طــراح علاوه 
، جهــت  بــر نوشــتار فارســی، از نوشــتار لاتیــن و همچنیــن کادر
تأکیــد بــر عنــوان فیلــم و فضاســازیِِ نوشــتار فارســی اســتفاده 
کــرده اســت تــا از ایــن طریــق بتوانــد نوعــی جنبــه تأکیــدی را 
نیــز در جهــت القــای فضــای متفــاوتِِ مایــه طنــز فیلــم در نــگاه 

)URL13(.مخاطــب ایجــاد کنــد

۱۳. فیلم مکس)۱۳۸۴( تصویر

)www. filimo.com :منبع(

۱۴. فیلم مکس)۱۴۰۲( تصویر

)www. fromcinema.com :منبع(

منفــیِِ  و  مثبــت  فضــای  در  تعــادل  و  یکدســتی  عــدم   .8-3
نوشــتار و  حروف  ســاختار 

در  هندســی  و  متقاطــع  مورب،  ترکیب‌هــای  از  اســتفاده 

ســاختار حروف و کلمــات، ســبب ایجــاد عــدم یکدســتی و عدم 
ــی،  ــت و منف ــای مثب ــاد فض ــن ایج ــده و همچنی ــی ش یکپارچگ
عناویــن  ســاختار  و  کلمــات  و  حروف  کوچک‌کــردن  و  بزرگ 
نوشــتاری می‌توانــد ســبب شــکل‌گیری مایــه طنــز شــود. در 
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ایــن صورت، طــراح می‌توانــد بــا اســتفاده از کرســی یــا گریدهــای 
ســاختاریِِ زاویــه‌دار یــا اســپیرال و همچنیــن بــا اعمــال فضــای 
کلمــات،  و  حروف  خالی‌کــردن  و  پُُــر  یعنــی  منفــی،  و  مثبــت 
ســاختار نوشــتار را به‌گونــه‌ای خــاص در جهــت ارتبــاط مخاطب 
بــا چاشــنی طنــز سوق دهــد. در طراحــی عنــوان پوســتر فیلــم 
 ، »ســگ‌بند«، طــراح بــر اســاس یــک گریــد هندســی و زاویــه‌دار
عنوان نوشــتاری پوســتر را که متشــکل از یک فضای مســطحِِ 
حروف اســت، به‌گونــه‌ای تیــز و بــر مبنــای خطوطــی ســاختارگرا 
بــر پهنــه ســطوح مثبــتِِ حروف و کلمــات طراحــی کــرده اســت 
)URL15(. تــا جنبــه طنزآمیــز ایــن فیلــم را بــه نمایــش بگــذارد
در جهــت عکــس ایــن نمونــه، در طراحــی عنــوان نوشــتاری 

«، طــراح بــا ایجــاد فضــای مثبــت و  پوســتر فیلــم »عینــک قرمــز
منفــی )فضــای پُُــر و خالــی(، بــا اســتفاده از فــرم حروف دایــره‌ایِِ 
 » « و »ز توخالــیِِ »ع«، »ق« و »م« در کنــار حروف کشیــده»ک«، »ر
«، ســعی بــر بیــان  در ســاختار حروف و کلمــات »عینــک قرمــز
طنزگونــه ایــن نوشــتار دارد. طــراح بــا قــراردادن حروف گــرد و 
ــوان  ــی عن ــت و همنشین ــصری، قراب ــت ب ــک حرک ــده در ی کشی
ــا نوعــی هدفمنــدیِِ خــاص، کــه بیــان طنــز بــوده، بــه  فیلــم را ب
ــا اســتفاده از شــکل  تصویــر کشیــده اســت. در واقــع، طــراح ب
فــرم  )Ascender(و  اســندر   ،)Descender( دیســندر حروف 
حفــره‌ای )Cavity Form(در جلــوه‌ داشــتن بــصری ایــن عنــوان 

)URL16(. کوشــش کــرده اســت
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ــزِِ  ــصریِِ طن ــای ب ــا جلوه‌ه ــتاری ب ــر غیرنوش ــب عناص 3-9. ترکی
ویــژه در حروف و نوشــتار

هــر عنصــر بــصری بــرای بیــان خویــش و نمایــش کیفیــت و 
وضعیــت خــود، نیازمنــد قرارگرفتــن در یــک محــدوده فضــایی 
ــا قــاب نامیــده می‌شــود،  اســت. در ایــن محــدوده، کــه کادر ی
 .)۶۹ ص.   ،۱۳۹۹ احمدپنــاه،  و  می‌شــود)رجبی  ســاخته  اثــر 
طراحــان جهــت ایجــاد جاذبه‌هــای بــصری در ســاختار حروف 
، ســعی می‌کننــد نوشــتار را بــا عناصــر بــصری، نظیــر  و نوشــتار
کادرهــای متــنوع، تزیینــی و رنگارنــگ، ترکیــب کننــد تــا نوشــتار 
در محــدوده کادری متمایزتــر از ســایر اجــزای بــصری نمایــش 
داده شــود. در واقــع، اســتفاده از ایــن کادرهــای جــذاب جهــت 
ــا در نظــر  جلــوه‌گری و مانــدگاری در نــگاه مخاطبــان، به‌ویــژه ب

گرفتــن مایــه طنــز فیلــم، می‌توانــد بــا محتــوای اثــر ســنخیت 
داشــته باشــد و حتــی در جهــت تکمیــل نوشــتار اصلــی برآیــد. 
در طراحــی پوســتر فیلم»قــانون مورفــی«، عنــوان نوشــتاری 
جهــت  رنگارنــگ،  و  شبه‌ســتاره  کادری  داخــل  در  پوســتر 
نوشــتار  بهتــر  هرچــه  نمایــش  و  کنتراســت  هیجــان،  ایجــاد 
پوســتر  طراحــی  در   )URL17(. اســت  شــده  ارائــه  اصلــی، 
« نیــز طــراح عنــوان اصلــی فیلــم را در کادر  فیلــم »مورچه‌خــوار
ــا ریســه‌های برقِِ  تزیینــیِِ مستطیل‌شــکلی، کــه پیــرامون آن ب
پرتلالــو تزییــن شــده اســت، بــا هــدف جلــب توجــه در پیشــانی 
پوســتر و جهــت ارائــه هرچــه بهتــر نوشــتار در نــگاه مخاطــب 
 
ً
گنجانــده اســت. در حقیقــت، طــراح بــا ایــن شیــوه ارائــه، صرفــاً
خواســتار نمایــش نقطــه تأکیــدی بــر نوشــتار فیلــم به‌گونــه‌ای 

)URL18(. هیجان‌انگیــز بــوده اســت
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در  )بداهه‌نویســی(  دســت‌آزاد  قابلیــت  از  بهــره‌گیری   .10-3
عنــوان طراحــی 

شیــوه نوشــتاریِِ دســت‌آزاد، بــه دلیــل نداشــتن قواعــد دســت 
در  را  صمیمیــت  احســاس  می‌توانــد  متکلفانــه،  و  پاگیــر  ‌و 
، بــه وجــود آورد  لحــن نوشــتار حروف، به‌ویــژه در مایــه طنــز
و ســرعت انتقــال حــس نزدیکــی بــه درون‌مایــه یــا محتــوای 
بیانــی،  شیــوه  ایــن  در  دهــد.  افزایــش  مخاطــب  در  را  اثــر 
می‌تــوان  دســت،  و  قلــم  رانــش  صحیــح  کاربــرد  صورت  در 
پیــدا  دســت  نیــز  طنــز  حس‌وحــال  و  مطلــوب  نتایــج  بــه 
ــم  ــوان فیل ــرای عن ــال، در اج ــرای مث ــد، ۱۴۰۱، ص. ۲۰(. ب کرد)فری
از  به‌گونــه‌ای  و  بداهه‌نویســی  بــا شیــوه  طــراح  »آتش‌بــازی«، 
ــم،  ــه قل ــت تاش‌گون ــتفاده از حرک ــا اس ــده، ب ــش تعیین‌نش پی
توانســته عنــوان پوســتر را، حتــی بــدون در نظــر گرفتــن قواعــد 
ــتر  ــوان پوس ــد .)URL19(در عن ــرا کن ــهولت اج ــه س ــی، ب نگارش

ایــن  نوشــتاری  ســبک  در  طــراح  میامــی«،  »میلیونــر  فیلــم 
عنــوان طنــز ســعی کــرده اســت تــا حروف و کلمــات عنــوان را بــر 
روی یــک خــط کرســی، بــا قلمــی صریــح، به‌گونــه‌ای پیوســته و 
خوانــا، کــه ماحصــل چنیــن ســبک نگارشــی اســت، ارائــه دهــد. 
مقیاس‌هــا، اندازه‌هــا و نســبت‌ها در تمامــی اجــزای طراحــی 
حروف عنــوان »میلیونــر میامــی« بــه یــک نســبت رعایــت شــده 
آن‌هــا  قــرارگیری  و  نســبت‌ها  ایــن  رعایــت  واقــع،  در  اســت. 
بــر یــک خــط کرســیِِ متناســب، بــر جنبــه خوانــایی و زیبــاییِِ 
دل‌انگیــز عنــوان افزوده اســت)مثقالی، ۱۳۹۹، ص. ۳۷(. در 
حقیقــت، طــراح توانســته بــا ایجــاد ریتمــی یکنواخــت در ارائــه 
حروف و کلمــات، بــر پایــه ضرب‌آهنگــی پیش‌رونــده و یکســان 
ــگاه  ــه مــوازات ن ــا انتهــا و ب ــر روی یــک خــط کرســی، از ابتــدا ت ب
مخاطــب، بــه ایجــاد روحیــه طنــز در ســبک نوشــتاری خــود 

.(۱۷ ص.   ،۱۴۰۱ )فریــد،   )URL20(ورزد اهتمــام 

۱۹. فیلم آتیش بازی)۱۳۹۸( تصویر

)www. fromcinema.com :منبع(

20. فیلم میلیونرمیامی)1397( تصویر

)www. fromcinema.com :منبع(

نتیجه‌گیری

ظرفیت‌های تصویری حروف و کلمات در عناوین پوسترهای 
سینمــایی کمــدی، بــا رعایــت قواعــد زیبایی‌شناســی فرمــی 
لحــن  و  شــخصیت  دارای  خط‌نــگاری،  و  طراحــی  فرآینــد  در 
متمــایزی هســتند. تغییــر لحــن در ســبک نوشــتاری، ایجــاد 
حروف  بــه  »کاراکتربخشــی«  و  طراحــی  شیوه‌هــای  در  تــنوع 
بــا  تــا ایــن عناویــن در مقایســه  و کلمــات، ســبب می‌شــود 
نوشــتارهای پوســترهای ژانرهــای دیگــر )نظیــر درام اجتماعــی، 
مذهبــی و اکشــن(، از مؤلفه‌هــای بــصری متفاوتــی بــرخوردار 
باشــند. ایــن ســبک نوشــتاری، دارای الحانــی خاص‌تــر و وجــوه 
بــصری پررنــگ‌تری اســت؛ به‌گونــه‌ای کــه طراحــان در راســتای 
ــود  ــار خ ث ــق آ ــال خل ــه، به‌دنب ــکالِِ طنزگون ــی و اش ــن فرم قوانی
ــا نمایــش  ، ب هســتند. طراحــان در رونــد طراحــی عناویــن طنــز
(، بــر  فرم‌هــای برســاخته از درون‌مایــه )مؤلفه‌هــای بــصری طنــز
درک مخاطــب از پیــام، کیفیــت خوانــش و تجربــه بــصری اثــر 
 ، تأثیــر می‌گذارنــد. مؤلفه‌هــای بــصری طنزگــرا بــر پایــه ســاختار
ــطح و  ــط، س ــه، خ ــصری )نقط ــان ب ــاختی زب ــزای زیرس ــا و اج فض
حجــم( و ویژگی‌هــای فیزیکــی آن‌هــا شــکل می‌گیرنــد. از آن‌جــا 

، طــراح لحــن خــاص خــود را بازشناســی  کــه در قالــب بیــان طنــز
و طراحــی می‌کنــد تــا بــا مخاطــب ارتبــاط برقــرار ســازد، فرآینــد 
دارد.  مــاهوی  تفــاوت  ژانرهــا  ســایر  بــا  ژانــر  ایــن  در  طراحــی 
جهــت درک عمیق‌تــر ایــن تفــاوت، پژوهشــگران بــر پایــه یــک 
جامعــه آمــاری هدفمنــد، بــه تحقیــق بــصری و تحلیــل مفاهیــم 
نهفتــه در ســبک طراحــی عناویــن پوســترهای طنــز سینمــای 
ایــران پرداخته‌انــد. در ایــن راســتا، مراحــل تألیــف و تحلیــل 
ایــن مؤلفه‌هــا بــر اســاس مشــاهده ۲۰ نمونــه از پوســترهای 
، در قالب ۱۰ دســته اصلی صورت گرفته اســت:  سینمــایی طنــز
۱-بهــره گیری از قابلیــت دســت‌آزاد)بداهه نویســی( در طراحــی 
؛ ۳-  عنــوان؛ ۲- کاربــرد رنــگ هــای متضــاد در حروف و نوشــتار
؛ ۴-خاص نویســی)تنوع حروف( در  اغراق در حروف و نوشــتار
؛ ۵- ایجــاد تضــاد در ضخامــت خطــوط و ریخــت حروف  نوشــتار
ــاختار حروف  ــز در س ــصویری طن ــر ت ــب عناص ؛ ۶-ترکی ــتار نوش
؛  ؛ ۷-جنــاس بــصری در ســاختار حروف و نوشــتار و نوشــتار
۸- اســتفاده از تضــاد میــان دو فرهنــگ نوشــتاری گونــاگون 
تعــادل در فضــای  ؛ ۹-عــدم یکدســتی و  درحروف و نوشــتار
؛ ۱۰-ترکیــب عناصــر  مثبــت و منفــی ســاختار حروف و نوشــتار
 . غیرنوشــتاری بــا جلــوه هــای بــصری ویــژه بــا حروف و نوشــتار
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شــایان ذکــر اســت کــه بــا تحلیــل اصول و مبانــی نوشــتاری 
ــصریِِ  ــای ب ــناخت مؤلفه‌ه ــه ش ــگران ب ــن، پژوهش ــن عناوی ای
ایــن  بــا  یافته‌انــد.  دســت  پوســترها  از  دســته  ایــن  ویــژه‌ی 
حــال، اذعــان می‌گــردد کــه ایــن مؤلفه‌هــا، اگرچــه از قوانیــن 
 منحصــر بــه ژانــر 

ً
نوشــتاری طنــز اســتخراج شــده‌اند، امــا صرفــاً

طنــز نبــوده و پتانسیــل پوشــش دادن ســایر ژانرهــا )ماننــد 
درام اجتماعــی( را نیــز دارا هســتند. در ایــن تحقیــق، تلاش 
بــصری، برجســته‌ترین  پایــه مشــاهدات  بــر  تــا  شــده اســت 

ایــن مؤلفه‌هــا تحلیــل شــوند. همچنیــن، بدیهــی اســت کــه 
ســایر پژوهشــگران می‌تواننــد بــر اســاس جامعــه آمــاری خــود، 
مؤلفه‌هــای بــصری دیــگری را متناســب بــا اقتضائــات زمانــه 
، مجــال بررســی آن‌هــا  شناســایی کننــد کــه در پژوهــش حاضــر
فراهــم نشــده اســت. علاوه بــر ایــن، برخــی از ایــن مؤلفه‌هــا 
ممکــن اســت بــه‌صورت مــوازی در ســایر ژانرهــای سینمــایی 

نیــز کاربــرد داشــته باشــند.

پی‌نوشت
: کلمــه‌ای عربی اســت و در واژه بــه معنــای مســخره کــردن، طعنــه زدن، ســخن بــه رموز گفتــن و به اســتهزاء، از کســی ســخن  ۱- طنــز

گفتــن اســت. معــادل انگلیســی طنــز Satire اســت، کــه از Satira درلاتیــن گرفته شــده که ازریشــه Satyros یونانی اـسـت.

1-Visual pun

۳-تایپ فیس)Type face(: طراحی کلی و هویت بصری حروف.

)Esender(: حروفی مانند س، م، ل، ق و ی دارای دیسنر هستند که واجد تنوع بصری در حرکات‌اند. ۴-دیسندر

)Esender(:  این دسته از حروف در ساختار کلی حروف دارای  حفره هستند مانند ط و ظ. ۵- اسندر

۶- حفــره‌ای)Cavity Form(: بــه فضاهــای منفــی درون حروف گفتــه مــی شــود. ایــن فرم‌هــا بــه قابلیــت حروف یــاری بسیــاری 
می‌رســانند. بــه طور کلــی، قابــل تشــخیص‌ترین حروف آن‌هــایی هســتند کــه فرم‌هــای حفــره‌ای بزرگتری دارنــد.
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